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(KONTANT.)
DI GESKIEDENIS

VAN DI

Afrikaanse Ta‘albeweg‘ing._

In di boek vind *n mens vele
bisonderhede omtreat di ont-
staan, di voortgang, di werk
endi doel van.di beweging in
verband met  di Afrikaanse
taal. 3
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Cape Dutch,) may be had af
the Paarl Printing Ofice of
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THE HISTORY
African Language (Cay
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Duteh) Movement,
In this book many particu-
lars are found about the origin,
the progress, the working and
the aim of the movement in
connection with the Afriean
language. ,
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In this work the Language Question
in South Africa is definitely settled,
1t is a standard worlk, indispensible for
seli-culture, but espeeially for all who
are interested in our national develop-
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This is the book for the'English, who
want to study their own language, as
well as for those who wish to acquire
sufticient knowledge of Cape Dutch,
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VOORWOORD.
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Di gunstige ontvangs van di
Eerste en Twede Deeltjies van
myn ‘‘ Samesprake in Afrikaans
en Engels” het vir my ange-
moedig om op versosk van di
Drukkers en Uitgewers, di Here
D. F. du Toit & Co., ’n Herde
Deeltji te skrywe. As ek mag
Jammer wees vir wab ek ni kan
help ni, dan is ek jammer, dat
ek myn vrinde meer as ’n jaar
het moet laat wag op di kopi.
Myn veelvuldige pligte is di
beste ekskaus vir di lange ver-
suim.

Di Derde Deeltji siet nou di
lig ; en as oek dit boeki 'n kulp
mag wees om ons Afrikaanders
Engels te help leer, en ons En-
gelse vrinde om Afrikaans te
help leer, sil dit 'n groot blyd-
skap wees vir

Pom WILLEM,

Alexandersfontein,
Diamantvelde.
29 Aug. 1890.

N.B.—Daarisnoodsakelikerwys
nog veul onsexerheid omtrent
di spelling; ons verlang ra
‘n Taal Kongres,

PREFACE.
—_—0—

The favorable Reception of
the First and Second little Vo-
lumes of my ¢Dialogues in
African and English” has been
an encouragement to me to
write--on the request of the
Printers and Publishers, Messrs.
D. F. du Toit & Co.—a third
little volume. If I may be sorry
for what I cannot help, then I
am sorry, that I had to let my
friends wait for copy for more
than a year. My many duties
are the best excuse for the long
delay.

The Third little Volume ap-
pears now, and if this little book
may be a help to our African-
ders to learn English, and to
our English friends to learn
African it will be a great joy
to

PxeLE Wirriam.
Alexanderfountain,

Diamondfields.
. 29th Aug. 1890.

N.B.—There is of necessity still
much uncertainty about the
spelling ; we long for a litte-
rary Congres.



